Bregje Hofstede
The Rediscovery of the Body
…………………………………………………


Reprinted one week after publication

“My body was something that was carrying my
head around, annoyingly slow at that, something
that was holding my pen, a necessary evil.”
Bregje Hofstede
In The Rediscovery of the Body Bregje Hofstede investigates why she feels
alienated from her body. How did the separation between mind and matter
come about? How did it play a role in producing the burn-out that she had, when
she was 24?
The resulting book tells a real-life story about a health craze that is not about
health, but about performing and presents her research on the societal and
philosophical context of her experience. Hofstede tells how her tumultuous
rediscovery of the body influenced her daily writing. She researches what it
means to be a writing body, and in how far it matters to be a writing female
body.
Bregje Hofstede (1988) taught history of art at the Radboud University in
Nijmegen, and works as an editor. Her writing has been published in De Gids,
Das Magazin and De Standaard as well as in De Correspondent. Her first novel
The Sky above Paris (2014) was nominated for the Libris Literatuur Prijs, the
Gouden Boekenuil, the Opzij Literatuurprijs, the ANV Debutantenprijs and the
Bronzen Uil. It was translated into Danish and German and will be made into a
film. In 2017 her novel The Reputation of Emma will be published.
128 pages, 32.000, published in 2016 by Cossee Publishers
Promoted by the Dutch Foundation for Literature who also provides a translation grant:
www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information, please contact Stella Rieck:
rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Eva Meijer
The Bird Cottage
…………………………………………………



Rights sold: German (btb)
Book of the Month on National TV

Len Howard (1894-1973) spent the second half of her
life in a small, remote house in the English
countryside. She wrote two international bestsellers
about robins, tits, sparrows, and other birds living in and around her house.
Although not originally a biologist, she was a pioneer in the field of animal
research. She studied birds on the basis of their trust and observed their
character, peculiarities and habits. In the meantime, their mutual appreciation
and friendship grew.
What drove Howard to choose for a life outside the well-trodden paths? What
do the life stories of robins tell us about our human world? Eva Meijer
encountered the research of Howard during her work as a philosopher. The Bird
Cottage is a book about music, the songs of birds and great tit conventions. It is
also a book about resistance and about deciding what is important in life.
Eva Meijer (1980) is an artist, philosopher, author, and singer-songwriter. Her
debut novel The Shiest Animal, was nominated for the Academica Literature
Prize, the Golden Book Owl, and the Woman & Proza Debut Prize. In 2013 her
acclaimed novel Adventures in Animal Activism followed, in 2016 Animal
Languages was published. In 2014, Eva Meijer started working on her PhD
‘Political Animal Voices’ at the Amsterdam University.

288 pages, 66,000 words, published in 2016 by Cossee Publishers
Promoted by the Dutch Foundation for Literature who also provides a translation grant:
www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information, please contact Stella Rieck:
rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Vrouwkje Tuinman
Farewell Tour
…………………………………………………


Extraordinary novel about the son of Nicolò
Paganini who devoted his life to the legacy of
his father

Vrouwkje Tuinman is a master in linking the
humorous aspects of life with its harsh realities.
Farewell Tour tells the tale of the legacy of the
praised and revered violin virtuoso Nicolò Paganini. His son Achille is fifteen
when his father dies, and is forced from then onward to carry his father with
him. Literally, as the church won’t allow a funeral for the ‘violin player of the
Devil’.
Achille’s childhood was unconventional, but as an orphan, things seem worse.
He is left with a collection of extraordinary instruments and the coffin containing
his father. It is hard to make choices for yourself when you have to drag your
father along, everywhere you go, but for fifty years Achille remains adamant in
his search for a dignified resting place for his father.
The bittersweet Farewell Tour is a book about faith, family ties, dedication and
honour, not shying away from depicting their downsides. Most of all, it raises
the question of how to go on with one’s life, when saying goodbye has been
made impossible.
Vrouwkje Tuinman (1974) has written five volumes of poetry and three novels.
She has received several literary awards and nominations. The Mourning Club
was nominated for the Libris Literature Prize 2014. Her most recent collection of
poetry called Sanatorium (Cossee Publishers, 2014) was highly praised in the
press. Her work has been translated into English and German.
256 pages, 57,000 words, published in 2016 by Cossee Publishers
Promoted by the Dutch Foundation for Literature who also provides a translation grant:
www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information, please contact Stella Rieck:
rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Andreas Oosthoek
Fireland
…………………………………………………
“Fireland is actually all sorts of things in one: a
thrilling boys’ book, a romance, a war
documentary with slapstick-elements and a
homage to the landscape of Zeeland.” – NRC
Handelsblad****
Only a few people know that there was a small
group of Dutch soldiers that had to carry out a physically and mentally
challenging task for the Dutch Identification Service between 1951 and 1972. For
them a war after the war. They had to dig up the corpses of fallen soldiers, store
them, identify them and convey them to their families.
A loose affiliation of ‘dreamers and thinkers, stranded students and thugs’.
Fireland features the twenty-three year old commander Alva, a rough man with
a soft spot. His ‘troops’ have a mascot, Krakau the Crow, and a handful of
bizarre rituals. They share the good and the bad and sometimes they border on
insanity, without any help, care, or aftercare. Fireland is also the story of a
German officer who is killed in the forgotten “Battle for the Schelde”. The story
of British commando’s, accused of brutal murders. And the story of a boy from
Cologne who is still searching for his father. The fierce and feared commander
who was shot in the dunes by his own men.
Andreas Oosthoek (1942) is a poet, essayist, journalist, and former editor in
chief of the Provinciale Zeeuwse Courant. In 2015 Cossee published his novel The
Tale of Solle. The novel Fireland Oosthoek wrote in 1965, shortly after leaving
the Identification Service. Fifty years later the manuscript was revised for its first
publication.
288 pages, 82,000 words, published in 2016 by Cossee Publishers
Promoted by the Dutch Foundation for Literature who also provides a translation grant:
www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information, please contact Stella Rieck:
rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Walter van den Berg
In Debt
…………………………………………………






Film rights sold
20,000 copies sold within a month
Book of the Month on National TV
“Marvelous prose.” – Volkskrant
“Phenomenal writer.” – TROS Nieuwsshow

“I wish I had written this book.” – Gerbrand Bakker, IMPAC Dublin Literary
Award for The Twin, Independent Foreign Fiction Prize for The Detour
‘My brother had been out singing the night he killed a man.’ Walter van den Berg
tells a story about the Western suburbs of Amsterdam, where men spend their
time in snack bars, drive around in old cars and beat their wives.
In Debt is about a father, Singing Ron, who tells his son his mother is a bad
woman, but ends up in jail for saving all the other women in his life. His son,
Kevin, is working to pay off his father’s debts by cleaning stolen laptops.
Convinced of the intrinsic badness of all women, he searches the laptops for
evidence of cheating. Once he finds something, he puts their dirty home videos
online. In Debt is a tough book, that gives a voice to people, who normally only
communicate with their fists. But under all that hard shell, obviously also sits a
soft core.
Walter van den Berg (1970) wrote four novels that have received high praise. In
Debt is his first novel with Das Mag Publishers while his first three books were
published by De Bezige Bij.

240 pages, 50,000 words, published in 2016 by Das Mag Publishers
Promoted by the Dutch Foundation for Literature who also provides a translation grant:
www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information, please contact Stella Rieck:
rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Josepha Mendels
I Told You So
………………………………………………….




Rediscovered Dutch classic from 1948
“Humoristic and poetic.” – De Tijd

In 1943 the war starts to close in on the
Netherlands and hiding is dangerous. Frans and
Henriëtte decide to flee to London, where they
meet each other by chance. Cut off from their
homeland and completely isolated, they jump head first into their new lives, and
what develops into a serious love affair. As a sign of their temporary alliance
they give each other new names, one is called Amoebe, the other Goblin. She
isn’t bothered by his affairs, he is revived by her contagious willfulness. They
create a unique way of living together and the temporary state of their affair,
makes it even more special. They know this will not last forever. When the war is
over, Frans will have to return to his family in the Netherlands.
Mendels shows us the cruel necessity of love during the harshest times. And
how love can be a saviour when two lost souls are away from their family and
homeland. With sharp observations and beautiful sentences, Mendels combines
the reality of wartime Holland with a merry London love story. But the atrocities
still find their way back into their lives. It is impossible to flee. Even when you are
seemingly far away.
Josepha Mendels (1902 – 1995) grew up in a Jewish Orthodox family. She left
Holland for Paris and started writing as a journalist. For I Told You So she could
write from her own experiences as an exile. It is her only novel set in WWII.
Mendels was sent to London during the war after her failed attempt to cross the
pyrenes in 1940 and her imprisonment in Spain.
224 pages, 64,000 words, published in 2016 by Cossee Publishers
Promoted by the Dutch Foundation for Literature who also provides a translation grant:
www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information, please contact Stella Rieck:
rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Aleksandr Skorobogatov
Sergeant Bertrand
………………………………………………….




Russian, Italian, French and Greek
manuscripts available
“A thrilling novel about guilt and
atonement”- Volkskrant****

Nikolaj and Vera are at home in the evening – he is
drinking vodka, she drinks tea – when there is a knock on the door. Vera opens
and Nikolaj listens attentively from his chair in the living room. There is a man in
front of the door, a certain ‘Sergeant Bertrand’. But why is she whispering, and
why does she deny that she did? A seeping distrust enters into their relationship.
Nikolaj starts to follow Vera, in order to spy on her. He hears rumours, sees
every man as a potential lover and gets caught up in his own paranoia.
Along with Nikolaj, we start to lose our grip on reality. What is true, and what do
we make up? How do we handle the aspects of our lives which we do not like?
Sergeant Bertrand weaves an ingenious web of intrigue and illusion that keeps us
glued to our chairs until we are completely inside the head of Nikolaj, until we
also ask: who was that man at the door, this Sergeant Bertrand?
Aleksandr Skorobogatov (1963) is considered one of the most original
contemporary Russian writers. He studied drama and film, and is a graduate of
the Gorky Literary Institute. He has written eight novels, which have been
published to great acclaim in Russian, Dutch, French, Italian, and Greek, and
received several literary awards. He currently lives in Belgium.

160 pages, 40,000 words, published in 2016 by Cossee Publishers
Translation grants can be obtained through The Flemish Foundation For Literature:
buitenland.vfl.be/en/51/content/125/grants.html | For more information, please contact
Stella Rieck: rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Franca Treur
Confetti on the Threshing Floor
………………………………………………….








Debut novel with 150,000 copies sold
For all the readers of Gerbrand Bakker
Successful movie based on the book
Rights sold: Portuguese (Livros de Safra)
Winner of the Selexyz Debuutprijs
Nominated for five other literary awards

Confetti on the Threshing Floor is a sensitive novel about the struggle of a girl to
take charge of her own life. And a loving portrait of an orthodox Dutch farming
community in Zeeland with its unique culture of storytelling.
Katelijne, the sole daughter amidst six brothers is scarcely involved with the
work on the farm. Talk at the dinner table is mostly lost on her. While sitting
silently amongst her siblings, her fantasy is taking its own course. It is fed by
family memories, village gossip, the Bible, tales - and fairytales, but those are a
sin and hence forbidden, because they are lies who distract men from the holy
truth.
Franca Treur’s novel about a community in the Dutch Bible Belt touched upon
an old conflict: What to go by, our own will and understanding of the world or by
a radical interpretation of God’s word.
Franca Treur (1979) grew up in the Dutch countryside in an orthodox protestant
family and studied Dutch and literary theory. She is a journalist for NRC
Handelsblad, wrote the bestselling debut novel Confetti on the Threshing Floor
and the novels The Commune and X&Y.

224 pages, 70,000 words, published by Prometheus
Promoted by the Dutch Foundation for Literature who also provides a translation grant:
www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information, please contact Stella Rieck:
rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Rodaan Al Galidi
How I Found a Talent for Living
………………………………………………….




30,000 copies sold
Book of the Month on National TV

“Essential reading, so that we may familiarize
ourselves with the new multicultural society.” –
Trouw
Samir Karim flees Iraq to avoid conscription into Saddam Hussein’s army. After
wandering throughout Asia and Europe for seven years, he arrives in the
Netherlands. For nine years he is interned in a centre for asylum seekers.
He tries to get along with the other 500 people in the asylum centre, a motley
crew, some of them he describes at some length with considerable compassion.
He is critical of, but also mildly amused by the bureaucrats at the asylum centre,
social services, and the Immigration and Naturalization Service. The system and
the bureaucratic rules are sometimes bordering on the absurd. With its sense of
humour and sharp observations, this book allows us to see our society with
different eyes.
Rodaan Al Galidi (1971) is a poet and writer. Born in Iraq, trained as an
architectural engineer, he has lived in the Netherlands since 1998, where he
taught himself to read and write Dutch. He has written five novels and seven
volumes of poetry, and has been nominated for a number of prizes. The Autist
and the Carrier Pigeon (2009) was awarded with the prestigious European
Union’s Literature Prize in 2011, the same year he failed his citizenship course.
His volume of poetry Koelkastlicht has recently been sold to Germany, Verlag
Hans Schiler.
472 pages, 130,000 words, published in 2016 by Jurgen Maas Publishers
Promoted by the Dutch Foundation for Literature who also provides a translation grant:
www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information, please contact Stella Rieck:
rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Gerbrand Bakker
Jasper and his Serf
………………………………………………….

A personal diary from the author of The Twin
(IMPAC Dublin Literary Award) and The Detour
(Independent Foreign Fiction Prize) in the style
of Karl Ove Knausgård.
Rights sold: German (Suhrkamp)
Gerbrand Bakker bought a house in the remote German village Schwarzbach to
compensate for his busy life in Amsterdam. He also got himself a dog, named
Jasper, with whom he develops a special bond. In Jasper and his Serf, Bakker is
frank about his relationships with his parents and his grandparents, the literary
world, his work as a gardener, his job as an ice skating teacher, his former life as
a student and his current life as a writer, and a thousand more matters, from the
minor to the most important.
With impressive honesty we learn about Bakker’s most intimate fears and
desires, successes and achievements. While his novels leave much room for
interpretation, this diary is a confidential document in which we learn a lot about
the author of the books that are cherished around the world.
Gerbrand Bakker (1962) is a gardener and the author of The Twin (IMPAC
Dublin Literary Award), Pear Trees Blossom White, June and The Detour
(Independent Foreign Fiction Prize). His novels are published in 30 languages,
are bestselling titles in the Netherlands, UK, Germany, and France, and have
been adapted for movies and plays.

352 pages, 100,000 words, published in 2016 by Privé Domein
Promoted by the Dutch Foundation for Literature who also provides a translation grant:
www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information, please contact Stella Rieck:
rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Renate Dorrestein
Seven Types of Hunger
………………………………………………….





20,000 copies sold
Part of 10 Books from Holland Brochure by
the Dutch Foundation for Literature
“A masterfully written novel.” – Volkskrant

“The skilful manner in which Dorrestein has put
together this entertaining novel deserves
respect. She is a master at quick characterization, with an eye for telling
details. (…) This book is Dorrestein at her finest.” - HP/De Tijd
Seven Types of Hunger is set in an exclusive spa town at the Dutch coast, where
the male high society tries to get rid of some superfluous kilos. In this stately
cottage hardly any calories are being served and the word exercise gains a
wholly new meaning. Who gives up on the dieting schedule, pays a net yearly
income as the price. Nonetheless, Nadine and Derek Ravendorp, the married
couple behind this successful institution, are struggling with problems: Who is
the homeless guy that Nadine smuggled into the house? How good are Derek’s
accounting skills, really? And most of all - what to do about the anorexic girl
that had to accompany her overweight father to the diet villa?
Seven Types of Hunger is a light-hearted novel, full of energy and suspense about
one of Dorrestein’s favourite topics: to eat or to be eaten. And about love,
obviously.
Renate Dorrestein is one of the foremost Dutch novelists. Her books have been
nominated for the AKO Literatuurprijs, the Libris Literatuurprijs and the
International IMPAC Dublin Literary Award, and translated into fifteen
languages.
269 pages, 72,000 words, published in 2016 by Podium
Promoted by the Dutch Foundation for Literature in the 10 Books from Holland Brochure.
Translation grant of up to 70%: www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information,
please contact Stella Rieck: rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Jelle Brandt Corstius
Hugo’s Ashes
………………………………………………….






Rights sold: Danish (Don Max)
70,000 copies sold in eight months
30 weeks on the Dutch bestseller list
Nominated for the Hebban award

Every spring Jelle made a bike trip with his father,
the renowned essayist and language virtuoso Hugo Brandt Corstius. Always
without a destination but with the certainty that they will return within two
days. They couldn’t bear each other longer than that. Hugo Brandt Corstius was
a remarkable man who understood a lot about things, most people understand
little of, such as palindromes. But he understood little about the things most
people know a lot about, such as raising children.
In 2014, Jelle begins another journey - but this time without his father, who had
passed away two months earlier. With his father’s ashes in his bag and hardly any
training or preparation, Jelle travels the 1,620 kilometres from Amsterdam to the
South of France in sixteen days. He evades being robbed by gypsies, meets
interesting (and uninteresting) people, and drags fifty kilos of luggage across the
Ardennes to the Mediterranean, where he finally scatters the ashes. Hugo’s Ashes
is Jelle’s most personal story, written at a time when he just had become a father
himself.
Jelle Brandt Corstius (1978) was a correspondent in Moscow for five years before
he started to make one of Holland’s most popular television series about life in
Russia (and later India). His Universal Travel Guide for Difficult Countries features
practical tips for travelling in countries that score low on hygiene and high on
corruption, which sold over 65,000 copies.
160 pages, 20,000 words, published in 2016 by Das Mag Publishers
Promoted by the Dutch Foundation for Literature who also provides a translation grant:
www.letterenfonds.nl/en/grants | For more information, please contact Stella Rieck:
rieck@cossee.com or visit www.cossee.com/foreignrights

Christoph Buchwald
Gute Nacht, Freunde. Germany
in 25 books.
………………………………………………….




15,000 copies sold within two weeks
German sample available
#4 on the Dutch bestsellers list

“The book by this inspired publisher is a lot like an intellectual vitamin
treatment.” – De Morgen
How can you get a vivid and nuanced image of Germany, its people and its
culture? Of the country and its history? Goethe, Thomas Mann, Harry Mulisch,
Nietzsche, Schubert and Beckenbauer are unanimous: ‘Through books!’. With
Gute Nacht, Freunde publisher Christoph Buchwald presents his personal
selection of twenty-five literary masterpieces of the last 100 years in a compact
overview as well as his encounters with some of the authors. He can indicate
precisely why has chosen for these titles and authors. Thomas Mann, Arnold
Zweig, Franz Kafka, Alfred Döblin, Albert Vigoleis Thelen, Wolfgang Koeppen,
Bernhard Schlink, Heinrich Böll, Christa Wolf, Lutz Seiler, Sherko Fatah and
Kristine Bilkau. Books that should be on everybody’s nightstand. Books for
which the most important criterion is always the joy of reading.
Christoph Buchwald (1951) was born in Germany and is the publisher of Cossee
Publishers in the Netherlands. He previously worked at Hanser, Luchterhand
and Suhrkamp and has published translations from J.M. Coetzee, David
Grossman, Bernhard Schlink, and Hans Fallada, and was presented with a
knighthood from the Dutch Queen for his continuous effort to promote Dutch
literature in Germany.
192 pages, 35,000 words, published in 2016 by Cossee Publishers
For more information, please contact Stella Rieck: rieck@cossee.com or visit
www.cossee.com/foreignrights

Recent Sales
…………………………………………………………………………………………………..

Gerbrand Bakker, The Twin: sold to 27 countries/languages, a.o. US
(Archipelago), UK (Harvill/Random House), ANZ (Scribe), German (Suhrkamp),
French (Gallimard), Spanish (Rayo Verde), Italian (Iperborea), Brazilian (Radio
Lond-res), Chinese (Shanghai 99), (All Prints, Lebanon), film rights (Circe, NL)
Gerbrand Bakker, The Detour: sold to 18 countries/languages, US (Penguin), UK
(Harvill/Random House), ANZ (Scribe), German (Suhrkamp), French
( Gallimard), Spanish (Rayo Verde), Italian (Einaudi), Brazilian (Radio Londres),
Chinese (Shanghai 99), Arabic (All Prints, Lebanon), film rights (N279 Ent., NL)
Britta Böhler, The Decision: World English (Haus, UK), German (Aufbau), French
(Stock), Italian (Guanda), Hebrew (Sifriat-Poalim), Danish (Turbine), Greek
(Kapon)
Jelle Brandt Corstius, Hugo’s Ashes: Danish (Don Max)
Saskia Goldschmidt, The Hormone Factory: US (The Other Press), UK
(Saraband), German (dtv), French (Gallimard), Turkish (Bence), Afrikaans
(Protea), Bulgarian (Lettera), film rights (Film Talents, France)
Bregje Hofstede, The Sky Over Paris: German (C.H. Beck), Danish (Tiderne
Skifter/Gyldendal), film rights (Sara Verweij, NL)
Dola de Jong, The Field: German (Kunstmann), Arabic (Al Kotob Khan), Norwegian (Aschehoug), Swedish (Nilsson), Danish (Turbine), Czech (Pistorius &
Olsanská)
Eva Meijer, The Bird Cottage: German (btb)
Ida Simons, A Foolish Virgin: sold to 17 countries/languages, a.o. World English
(MacLehose/Hachette), German (Luchterhand), French (Belfond), Spanish
(Alfaguara/Random House), Brazilian (Alfaguara)
Lize Spit, The Melting: World English (MacMillan), German (S. Fischer), Spanish
(Seix Barral), French (Actes Sud), Italian (E/O), Norwegian (Cappelen Damm),
Danish (Rosin-ante), Czech (Host), Polish (Marginesy) and film rights (Menuet
Film, BE)

Recent Acquisitions
………………………………………………………………………………………………………






















Bette Adriaanse – Rus Like Everyone Else (Greene & Heaton, London)
Alfred Andersch – Der Vater eines Mörders (Diogenes, Zürich)
Lukas Bärfuss – Hundert Tage (Wallstein, Göttingen)
Kristine Bilkau – Die Glücklichen (Luchterhand, Munich)
Bov Bjerg – Auerhaus (Aufbau, Berlin)
Christophe Boltanski – La cache (Éditions Stock, Paris)
Adrien Bosc – Constellation (Éditions Stock, Paris)
J.M. Coetzee – The Schooldays of Jesus (Peter Lampack, New York City)
Sherko Fatah – Der letzte Ort (Luchterhand, Munich)
David Foenkinos - Le Mystère Henri Pick (Gallimard, Paris)
András Forgách – No Life Files Remain (Bence Sárközy & Co., Budapest)
Jane Gardam – Old Filth/The Man in the Wooden Hat/Last Friends (Chatto &
Windus, London)
David Grossman – Collected Essays (Deborah Harris Agency, Jerusalem)
Navid Kermani – Ungläubiges Staunen/Einbruch der Wirklichkeit (C.H. Beck,
Munich)
Stefano Mancuso – Brilliant Green (Giunti, Florence)
Catherine Poulain – Le grand marin (Wandel Cruse, Paris)
Erich Maria Remarque – Die Nacht von Lissabon/Arc de Triomphe
(Mohrbooks, Zürich)
Zeruya Shalev – Pain (Keter, The Institute for the Translation of Hebrew
Literature, Ramat Gan)
Aleksandr Skorobogatov – Sergeant Bertrand (Cossee World Rights)
Elio Vittorini – Il garofano rosso (Mondadori, Milan)

Cossee Publishers
Kerkstraat 361
1017 HW Amsterdam

Eva Cossée, publisher
cossee@cossee.com

www.cossee.com
www.cossee.com/foreignrights

Christoph Buchwald, publisher
buchwald@cossee.com
Stella Rieck, foreign rights
rieck@cossee.com

